1429 - 1175a

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sammler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 1573 of BORYS ODARTSCHENKO.

No date.

German Title: Dienstausweis Nr. 1573 betr. BORYS ODARTSCHENKOQO. Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _17th__day
of _January 2003,

N

Wermer $ammler Hindrichs
Certified Kranslator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the National
Association of Judiciary Interpreters and Translators
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1429 - 1175ay

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Simmler Hindrichs, certify that | am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 1573 of BORYS ODARTSCHENKO.

No date.

Russian Annotationé on German Title: Dienstausweis Nr. 1573 betr. BORYS
ODARTSCHENKO. Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _17th day

of __January 20 03 %‘

Werng¢r §immler Hindrichs
Certifigd Yranslator for the Russian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the National
Association of Judiciary Interpreters and Translators
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1429-1175az

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Simmler Hindrichs, certify that I am competent to translate these certifications, and that the

translation is true and accurate, to the best of my abilities.

English Title: Archival notes, stamps, declarations and apostille.

Russian Title: Arkhivnye zamechaniya, pechati, deklaratsii i apostil’.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 29 U.S.A. §1746, that the attached translation is true and

correct.

Executed this_17th  day
of January ,20 03

N —

Werner [§immler Hindrichs
Certifiefl \Translator for the Russian Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.
Member of the American Translators Association and the
National Association of Judiciary Interpreters and Translators

TRAQ091211
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[appears on both pages of original document]

Central Archives of the FSB [Federal Security Service] of the RF [Russian Federation]

[appears on verso of last page of a bundle of documents]

Central Archives of the FSB of Russia
Fond 20869, Volume 24a, leaves 419-419 verso

[certification page]

Declaration of Authenticity of An Official Document
N. P. MIKHEJKIN

I,__(First name [sic]) , attest that my position is
(Designation of position) _ , and since I am in that capacity, I am

empowered by the laws of the Russian Federation to state that the documents
identified below and attached to this:

1) are copies of originals of official documents, which, in accordance
with the laws of the Russian Federation, are held or stored in the
(Designation of organization) , Which is/are the competent authority,

2) contain information, which, in accordance with the laws of the
Russian Federation, is subject to declaration and recording or storage.

Description of the documents: _ Captured German documents
from SS Training Camp “Travniki” [Trawniki] (an inventory

of the documents is attached).

[illegible signature]
(Signature)
26 July 1999
(Date)

Seal
[Stamp] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Logo]
No.2

Chief of the
Archives of the
Russia

Central Archives
FSB of Russia

Central
FSB of

of the

TRAQ091212
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[stamp]
[Header of stamp in French and Russian]

[Stamp - ribbon seal] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Loge] No.2

APOSTILLE
Hague Convention of 5§ October 1961

The Russian Federation

This official document is signed by
N.P.MIKHEJKIN

(last name)

In the capacity of _Chief of the Central Archives of the FSB of Russia .

(Position)

It has been furnished with the seal of the General Procuracy of the Russian Federation

CERTIFIED
In the city of Moscow 6. 17 August 1999

(Date in numbers)

V. 1. BOL'SHAKOV

(last name, position, and title of official, General Procuracy of the RF)

Under No. _27/c-21-99

Place for Seal 10. Signature
[illegible signature]

[stamp] General Procuracy of the Russian Federation *2* [logo}

TRA091213
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HCRJIApauns HOUMHIOCTH O(])l’llll'ﬁ'lﬂbllOFO JORYMEHTd

Muxefigkun H.II. Hauanpuur lleHTpanpHOrO

1, lina) , COMAETEILCIBYIO, TO MOA BOUKHOCTL ___ {naspanite apxusa ®CB Poccuu
sosmEnocTE) |, 1, 410 Byayti B 3Tl soasnocn, 10 3akokam PA) g ynoawomouen

JINBISTH, YTO NABBINHLIC HIWKE W NipHAaracMuie | CEMY RONYMENTH:

1) #OAMOTCA KOMMAMM G OPHIHHAAOD OQMUMA THHLX HORYMENTOD, KoTopiie B
- cootsercTuim ¢ 3akonamn PA> conepaatca it xpanarcs 8 ___{iapaniie opramaw) gggTBaﬂbHOM apxvee
i pAoWMMCHElicH) KOMDETEITHEM OpralioM, occun

2) conepiat siopMALIIo, NOINEKAULYIO B COOTDETCTBIN ¢ Ak
HEK#APUPUBAINIO U JAMNCH 155 XPAHENNIO.

Quicariie AOK yMeHTom: TDO@BVIHHS HeMelKue NOHYME NN
yueduor'o narepd CC "TPaBHUKY" (ONUCH HOKYRANN
“MEHTOB_MpuJiaraeTca)

e 7.

=
oaruic)

(rata)

APOSTILLE  ANOCTILND

(Cohvention de la Ha e du 5 n‘s-:.tubre 1961-
Taarckas wOHRERUEJL o= - 0K # pa 19_6\ r.)
\. Poccuitcran Depepaniyin

2 Hacroaumi o pUHaNGHM OKYMEHT HORIACAE
S 0@ lr R Lrtt bl LI LL
(DauMunuA)

3. BRCTYNAIOUEM B KavecTse (RO FES LKA

(£ 2 1078 apb o0 opkLibia Y% Boced
'4 / (Ilomdoc‘n)

4. CrpemnJieH UeYaTbio I‘éaepanbnoi HPOKYypaTypH
Poccritckoid Pepepanns

YIIOCTOBEPEHO _
5. B r. Mockse 6. /Jagg&:/e/a )/Jﬁffz

- s
1. j;éwcwag A8 L

HOCTHOr® KIS, Tnepamausl EPOKYPRTYPM | £ J)
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